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Về cách xác định cấu trúc nghĩa biểu hiện 
của câu đa động từ trong tiếng Anh và tiếng Việt
Lâm Quang Đông*
Trường Đại học Ngoại ngữ , Đại học Quốc gia Hà Nội, Phạm Văn Đồng, Hà Nội, Việt Nam
Nhận ngày 15 tháng 8 năm 2011
Tóm tắt. Bài viết trình bày kết quả bước đầu trong nghiên cứu về cấu trúc nghĩa biểu hiện của một vài kiểu câu đa động từ trong tiếng Anh và tiếng Việt.  Một câu có thể mô tả một sự tình phức hợp bao gồm hai hay nhiều tiểu sự tình liên quan đến nhau theo nhiều cách thức, mức độ khác nhau, cho phép sự xuất hiện của nhiều động từ, trong đó có những tổ hợp có tính cố định tương đối cao, thường được gọi là động từ chuỗi, hay vị từ chuỗi. Cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu khi ấy có thể bao gồm những tham thể do động từ thể hiện với những vai nghĩa khác nhau. Với những sự tình phức hợp do câu đa động từ mô tả như thế, việc phân tích, xác định cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu phải tiến hành theo nhiều cấp mới có thể có kết quả rõ ràng.

Trong nhiều công trình về cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu và/hoặc phân tích thành phần nghĩa, vai nghĩa của các thành phần nghĩa trong câu, kể cả công trình của chúng tôi năm 2008, các tác giả nói chung mới chỉ đề cập tới các câu đơn động từ theo từng loại cụ thể, chẳng hạn như động từ vô trị, đơn trị, tam trị hay đa trị (avalent, monovalent, bivalent, trivalent or polyvalent).  Căn cứ vào ý nghĩa của một mình động từ đứng làm trung tâm của câu đó, người ta xác định các thành phần nghĩa mà động từ đòi hỏi - về số lượng cũng như về quan hệ nghĩa, ví dụ:(
- động từ vô trị: rain, mưa – không đòi hỏi một thành phần nào khác nên câu tiếng Anh chỉ cần một chủ ngữ giả lấp đầy ô trống dành cho chủ ngữ It rains, còn tiếng Việt chỉ cần Mưa! cũng có thể làm thành câu;

- động từ đơn trị: cry, khóc - chỉ đòi hỏi một đối tượng là chủ thể thực hiện hành động – He cries, Thằng bé khóc, và có thể có một vài thành phần phụ, không bắt buộc khác làm rõ cách thức của hành động như He cries loudly, Thằng bé khóc ngằn ngặt;

- động từ song trị: hit, đánh đòi hỏi phải có chủ thể và đối tượng của hành động He hit me and ran, Hắn đánh tôi rồi bỏ chạy;

- động từ tam trị: put, give, để, cho đòi hỏi phải có chủ thể, đối tượng của hành động và vật đem cho hoặc vị trí, ví dụ I put the book on the table, Tôi để cuốn sách trên bàn, He gave me a pen, Anh ấy cho tôi cái bút;

- động từ đa trị như buy, mua – She bought me a silk tie from Hangzhou for 50 dollars, Cô ấy mua cho tôi chiếc cà vạt lụa 50 đô la ở Hàng Châu.

Từ đó sơ đồ cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu được xác lập, với động từ làm trung tâm và các tham thể, bao gồm tham thể nòng cốt (core participants), còn gọi là Diễn tố, và tham thể ngoại vi (peripheral participants) hay Chu tố, đảm nhiệm các vai nghĩa khác nhau tuỳ theo quan hệ với động từ cũng như bản chất của chúng khi tham gia sự tình do động từ thể hiện.

Với các ngôn ngữ biến hình như tiếng Anh, trong một câu chỉ được phép có một động từ được chia (finite verb), còn các động từ khác nếu xuất hiện thì phải ở dạng không chia (non-finite form), chẳng hạn như dạng – ing, dạng–ed, hoặc nguyên dạng (infinitive), nên việc xác định động từ nào là động từ chính tương đối đơn giản.  Nhờ đó, việc xác định cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu và các thành phần nghĩa trong câu căn cứ vào động từ chính cũng không quá khó khăn.

Trái lại, với nhiều ngôn ngữ đơn lập như tiếng Việt, từ không biến hình và khi câu có nhiều động từ cùng xuất hiện, việc xác định cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu không phải lúc nào cũng dễ dàng.  Ngay cả đối với một số câu có xuất hiện nhiều động từ trong ngôn ngữ biến hình như tiếng Anh, việc xác định cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu có thể gặp những khó khăn nhất định, chẳng hạn:

1) I saw him climbing into the house through the window.

Tôi thấy anh ta trèo qua cửa sổ vào nhà.

2) Bà đi mời ăn cưới con gái khắp cả làng.

3) He kick started his new motorbike and drove off.

Anh ta đạp khởi động chiếc xe máy mới rồi vù đi.

4) The plane crash landed on the small river near the airport when one of its engines failed.

Chiếc máy bay hạ cánh khẩn cấp xuống dòng sông nhỏ gần sân bay khi một động cơ bị trục trặc.
Động từ climbing có mối quan hệ nghĩa thế nào với động từ chính saw, nó có đảm nhận vai nghĩa nào trong cấu trúc câu với động từ saw hay không? Các động từ mời, ăn (và có thể cả cưới
) có quan hệ nghĩa như thế nào với động từ đi, hay nói cách khác, chúng đảm nhận vai nghĩa gì trong câu với động từ đi, nếu coi động từ đi là động từ chính trong câu này.  Tại sao chỉ có start và land được thêm đuôi –ed để chỉ thời quá khứ mà hai động từ đằng trước là kick và crash lại không, quan hệ nghĩa giữa chúng là như thế nào?  Những vấn đề này cần được đặt ra và giải quyết đối với câu đa động từ.

Qua khảo sát ban đầu trong đề tài nghiên cứu
, chúng tôi có thể đưa ra một vài kiến giải sau đây.

1) Thứ nhất, như chúng tôi đã mô tả trong những công trình trước đây, một tham thể có thể đồng thời kiêm nhiệm nhiều vai nghĩa khác nhau ở các lớp nghĩa khác nhau, tuỳ theo góc độ tri nhận, chẳng hạn
Bảng 7. Các vai nghĩa của ba diễn tố trong cấu trúc nghĩa biểu hiện cơ sở của câu với vị từ trao/tặng
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Mặt khác, một vài tham thể có thể đảm nhiệm cùng một vai nghĩa nhưng tư cách, vị thế đối với động từ, hoặc mức độ tham gia trong sự tình có những khác biệt nhất định, chẳng hạn trong câu

5) She bought me a silk tie from Hangzhou for 50 dollars 

Cô ấy mua cho tôi chiếc cà vạt lụa 50 đô la ở Hàng Châu
thì cả a silk tie – chiếc cà vạt lụa và 50 dollars – 50 đô la đều được gọi là Đối thể, nhưng rõ ràng a silk tie là thành phần bắt buộc phải được thể hiện hiển ngôn, còn 50 dollars – 50 đô la có thể vắng mặt vì không phải lúc nào cũng biết rõ hoặc phải được thông báo cụ thể.

Hai điểm trên cho thấy không có sự trùng lắp tuyệt đối giữa các thành phần cú pháp của câu với các thành phần nghĩa của câu và ngược lại.  Điều này giải thích tại sao climbing into the house là một thành phần cú pháp trong mẫu câu tiếng Anh see somebody doing something - thấy ai đang làm gì, như trong ví dụ 1, nhưng động từ ở dạng không chia climbing không nhận sự phân vai của động từ chính see - thấy mà bản thân nó là trung tâm động ngữ của mệnh đề bị bao (embedded clause) và nó phân vai cho các thành phần khác gồm chủ thể của hành động him, hướng và đích through the window, into the house.  Việc phân tích và xác lập cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu này sẽ phải tiến hành theo 02 cấp:

i) see-thấy: Experiencer/Nghiệm thể: Ai (thấy)

Source / Nguồn: (thấy) Cái gì 

Nguồn (Cái gì) ở đây lại là một sự tình khác được thể hiện bằng động từ climb, trèo, được biến đổi thành dạng –ing theo yêu cầu cú pháp của câu tiếng Anh

ii) climb – trèo:Agent/ Tác thể:   Ai (trèo)

Goal/Đích:  đến đâu

Direction/Hướng: đi đâu, qua đâu

Như vậy, cả mệnh đề bị bao him climbing into the house through the window mới tạo thành một thành phần câu [2] và đồng thời là một thành phần nghĩa (tức là một tham thể) của mệnh đề chính chứ không phải him và climbing là hai thành phần của mệnh đề chính đòi hỏi sự phân vai từ động từ see, như một số người lầm tưởng
.

2) Thứ hai, trong các câu đa động từ, có một loại tổ hợp động từ thường được gọi là động từ chuỗi, hay vị từ chuỗi (serial verbs) – một khái niệm cần làm rõ và phân biệt với cái gọi là chuỗi vị từ, hay chuỗi động từ (series, hoặc chain/ sequence of verbs).  Hiểu một cách đơn giản nhất, động từ chuỗi là những tổ hợp động từ có tính cố định tương đối cao, hoạt động như một vị thể đơn nhất, còn chuỗi động từ đơn thuần chỉ là sự xuất hiện có tính tuỳ nghi, không thường xuyên của nhiều động từ trong tổ hợp.
  Tuy nhiên, chắc chắn phải có những nguyên nhân ngữ nghĩa cho phép sự xuất hiện này.  Nói cách khác, trong cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu phải có những ô (slot), những vị trí dành cho những thành phần nghĩa mà những động từ đó có thể đảm nhận.  Chúng tôi xin phép thảo luận kỹ hơn một số ví dụ đã nêu ở trên để làm rõ những nguyên nhân ngữ nghĩa này.

2.1. Trong tiếng Anh có những tổ hợp Động-Động với tính đặc ngữ rất cao như stir fry, crash land, kick start, sleep walk, drink drive, và kiểu chuỗi động từ với ý nghĩa vị tính đơn nhất, chẳng hạn như go eat – đi ăn trong tiếng Anh Mỹ, nhưng chúng có tính hạn chế, và thường chỉ hạn chế ở một vài động từ, chủ yếu là động từ chuyển động và tư thế mà thôi.  Liên từ hoặc tác tử đánh dấu sự phụ thuộc có thể được chen vào mà không làm thay đổi nghĩa, ví dụ Go get your jumper! và Go and get your jumper! – Đi lấy áo ấm đi!
Về ngữ nghĩa, cả go trong tiếng Anh và đi trong tiếng Việt là động từ chuyển động có hướng. Trong cấu trúc ngữ nghĩa của chúng, thông thường sẽ có 2 diễn tố, gồm i) Tác thể - người thực hiện hành động đi, và ii) Hướng chuyển động của hành động đi. Ngoài ra, có thể còn có những chu tố khác chỉ Phương thức, Phương tiện của hành động hay thời gian xảy ra hành động.  Ví dụ:

6) He went quickly to school by bike this morning.

Sáng nay cậu ấy đi nhanh đến trường bằng xe đạp.

Hướng của chuyển động trong tiếng Anh được thể hiện bằng giới từ, một từ loại đã hư hoá cao độ và chỉ thuần tuý thể hiện các quan hệ giữa các đối tượng, song trong tiếng Việt hàng loạt các từ chỉ hướng vốn lại là động từ, hoặc có thể hoạt động độc lập như động từ, ví dụ như ra, vào, lên, xuống, hay tới, đến như trong ví dụ trên.  Clark [3] gọi đây là các đồng vị từ (co-verb), và các kết cấu đi ra, đi vào, đi lên, đi xuống, đi đến trở thành các Kết cấu Động từ chuỗi (Serial Verb Constructions SVC), trong đó đi đảm nhiệm vai trò ngữ nghĩa và cú pháp của động từ chính trong câu, còn các đồng vị từ gắn với danh ngữ phía sau làm thành thành phần bổ ngữ chỉ hướng/ đích của hành động.  SVC gồm động từ chính + đồng vị từ chỉ hướng là một kiểu SVC khá phổ biến trong tiếng Thái, tiếng Trung [4], [5], [6] cũng như nhiều ngôn ngữ khác.

Tuy nhiên, đối với các SVC này trong tiếng Việt, còn có thể có một cách lập luận khác, bởi cả đi và ra, vào, lên, xuống, đến, tới dường như có vai trò và tư cách như nhau, bình đẳng, và thậm chí ra, vào, lên, xuống, đến, tới còn quan trọng hơn cả đi vì nếu lược bỏ chúng ở những câu mà Hướng/Đích được thể hiện bằng danh từ chung, câu sẽ trở nên không chấp nhận được (trường hợp Hướng/Đích được thể hiện bằng Danh từ riêng như tên địa danh thì không có vấn đề gì), còn nếu lược bỏ đi, câu vẫn hoàn toàn đầy đủ về cú pháp và ngữ nghĩa, ví dụ:

7) Anh ấy đi ra cửa/Anh ấy ra cửa/ *Anh ấy đi cửa.

8) Chị đi vào bếp/Chị vào bếp/ *Chị đi bếp.

9) Ông đi lên gác/Ông lên gác/ *Ông đi gác.

10) Ai xuống Khu Ba/Ai vào Khu Bốn (Tố Hữu).

Ai đi Khu Ba/ Khu Bốn. 

Với cách lập luận này, các SVC đi ra, đi vào, đi lên, đi xuống, đi đến có thể coi là thuộc kiểu kết cấu SVC phương thức (manner SVC), trong đó động từ thứ nhất mô tả phương thức của hành động do động từ thứ hai biểu thị.  Chẳng hạn, có thể thay đi bằng hàng loạt các động từ tương tự khác như:

bò ra, chui ra, lăn ra, chảy ra

dúi vào, đẩy vào, chèn vào, dịch vào

bay lên, vươn lên, nhấc lên, chất lên

ấn xuống, đặt xuống, ngồi xuống, bước xuống

chạy đến, trườn đến, nhảy đến, lướt đến


Xét đến các tổ hợp đi ăn, go eat, nhiều tác giả gọi đây là SVC mục đích (purposive SVC).  Loại SVC này gồm 2 động từ, thể hiện hai hành động do cùng một Tác thể thực hiện, hai hành động xảy ra gần như đồng thời mà không có gián đoạn thời gian rõ rệt, trong đó hành động thứ hai được hiểu như mục đích của hành động thứ nhất.  Hai hành động này là các tiểu sự tình tạo nên một sự tình phức hợp đơn nhất.  Tổ hợp Go get your jumper! – Đi lấy áo ấm đi! cũng thuộc loại này (lưu ý đi ở cuối câu là một tiểu từ tình thái đánh dấu câu cầu khiến trong tiếng Việt chứ không còn là động từ nên không phải là một thành phần thuộc SVC).  Sự khác biệt giữa loại tổ hợp đi ra, đi vào, đi lên, đi xuống với đi ăn, đi lấy có lẽ là ở chỗ chúng tạo nên các kết cấu liên kết hay phụ thuộc (coordinate or subordinate), vấn đề còn gây nhiều tranh cãi [6].  

Có thể thấy rõ sự xuất hiện động từ thứ hai trong tổ hợp là một cách thể hiện tham thể Mục đích trong cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu.  Tuy nhiên, cũng cần lưu ý sự khác nhau giữa tiếng Anh và tiếng Việt trong kết cấu SVC này, đặc biệt là sự khác biệt giữa kết cấu SVC mục đích với các kết cấu chỉ mục đích khác.  Như trên đã nói, trong tiếng Anh, liên từ hoặc tác tử đánh dấu sự phụ thuộc có thể được chen vào giữa hai động từ mà không làm thay đổi nghĩa của câu cũng như không ảnh hưởng tới tính khả chấp (acceptability) của câu, chẳng hạn 

11) Let’s go have lunch! – Chúng ta đi ăn trưa đi!

Let’s go and have lunch! / Let’s go to have lunch!

Song trong tiếng Việt, việc chen liên từ hoặc tác tử đánh dấu mục đích vào giữa hai động từ trong SVC khiến câu trở nên lạ lẫm và khó chấp nhận 

 (?) Chúng ta đi để ăn trưa đi!

 (?) Đi để lấy áo ấm đi!


Với các kết cấu chỉ mục đích khác, việc có hay không có tiểu từ đánh dấu mục đích không ảnh hưởng tới tính khả chấp của câu, ví dụ:
12) Con tàu đi vào bãi kín để tránh bão.
Con tàu đi vào bãi kín tránh bão.

nhưng nếu biến đổi kết cấu này thành SVC thì cần có những thay đổi khác trong câu để đảm bảo tính khả chấp của nó, ví dụ:

 Con tàu đi tránh bão trong bãi kín.

 (?) Con tàu đi tránh bão vào bãi kín.

2.2. Tiếp tục xét đến các tổ hợp đặc ngữ stir fry, kick start, crash land, sleep walk, trong tiếng Anh, rõ ràng là phương thức của hành động do động từ thứ hai thể hiện được biểu thị bằng động từ thứ nhất: fry – rán và stir - đảo (vừa rán vừa đảo đều), start - khởi động và kick - đạp (đạp khởi động [xe máy] - khởi động bằng cách đạp cần khởi động), land - tiếp đất / hạ cánh và crash – đâm (hạ cánh gấp, tiếp đất rất mạnh), walk – đi bộ và sleep - ngủ (vừa ngủ vừa đi / mộng du).  Đây là sự tương đồng khá rõ rệt với kiểu kết cấu SVC phương thức (manner SVC) trong tiếng Việt, trong đó động từ thứ nhất thể hiện phương thức của hành động do động từ thứ hai mô tả, ví dụ:

13) Non sông đang vẫy gọi thanh niên lên đường.

14) Cô lắc đầu từ chối.

15) Hắn lăn ra ăn vạ.

Tuy nhiên, số lượng các tổ hợp đặc ngữ này trong tiếng Anh rất hạn chế, trong khi kiểu kết cấu SVC này lại khá phổ biến trong tiếng Việt, như nhiều ví dụ đã dẫn cho thấy.  Mặt khác, trong các tổ hợp trên của tiếng Anh, chỉ có động từ thứ hai chịu trách nhiệm chính về cú pháp và ngữ nghĩa trong câu, do vậy khi sử dụng, chỉ có động từ thứ hai là ở dạng chia (finite), còn động từ thứ nhất vẫn giữ nguyên dạng thức, như đã thấy trong ví dụ 3 và 4:

3) He kick started his new motorbike and drove off.
 Anh ta đạp khởi động chiếc xe máy mới rồi vù đi.

4) The plane crash landed on the small river near the airport when one of its engines failed.

Chiếc máy bay hạ cánh khẩn cấp xuống dòng sông nhỏ gần sân bay khi một động cơ của nó bị trục trặc.
Nhưng đối với tiếng Việt, việc xác định động từ nào là chính, động từ nào là phụ không dễ dàng, mà đúng hơn, phải coi chúng có tư cách bình đẳng nhưng phụ thuộc lẫn nhau, bổ sung cho nhau về nghĩa.
2.3. Tương tự, tổ hợp drink drive trong tiếng Anh có điểm giống với kiểu SVC trình tự (sequential SVC) trong tiếng Việt, trong đó 2 hoặc nhiều động từ có thể xuất hiện trong cùng một câu, mô tả một sự tình phức hợp gồm hai hoặc nhiều tiểu sự tình diễn ra liên tục và gần như đồng thời, ví dụ:

16) Have you ever been caught drink driving?

Cậu đã bao giờ bị [cảnh sát] giữ vì uống rượu lái xe chưa? (uống rượu và/rồi lái xe).

17)  Anh châm thuốc hút (châm thuốc và/rồi hút).
18) Thằng bé nhặt mẩu bánh dưới đất lên ăn (nhặt lên rồi ăn / để ăn – hành động thứ hai có thể là mục đích của hành động thứ nhất, tương tự như kiểu SVC mục đích đã bàn ở trên)

hoặc ví dụ đã dẫn 

2) Bà đi mời ăn cưới con gái khắp cả làng.
3. Kết luận

Qua một số ví dụ và những phân tích, khảo sát trên đây, chúng tôi xin có một vài kết luận như sau:

3.1. Cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu gồm động từ và các tham thể xung quanh nó, trong đó có các loại tham thể bắt buộc và tuỳ nghi, thường được gọi là Diễn tố hay Tham thể nòng cốt (core participants), Chu tố hay Tham thể ngoại vi (Peripheral Participants) bao gồm Chu tố Mặc định (Default Circumstants) và Chu tố Phi Mặc định (Non-default Circumstants) [1].

Các tham thể này có thể được thể hiện trên cấu trúc cú pháp bằng các ngữ đoạn khác nhau, hoặc Danh ngữ, Giới ngữ, Trạng ngữ, hoặc bằng cả động từ/ động ngữ khác.  Điều này lý giải tại sao trong cùng một câu lại có thể xuất hiện nhiều động từ, tạo thành câu đa động từ.

3.2. Một đặc điểm quan trọng trong cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu đa động từ là chung tham tố (argument-sharing); tham tố chung ấy có thể
i) đồng thời là Tác thể (Agent) của nhiều tiểu sự tình trong một sự tình phức hợp, ví dụ như Anh vừa là Tác thể đối với châm vừa là Tác thể đối với hút, thuốc là Thụ thể (Patient) của cả châm và hút trong 

17) Anh châm thuốc hút
hay Non sông là Tác thể của cả vẫy và gọi trong

13) Non sông đang vẫy gọi thanh niên lên đường.

ii) đồng thời tham gia các tiểu sự tình khác nhau với các vai nghĩa khác nhau trong một sự tình phức hợp, như mẩu bánh là Đối thể (Theme) đối với nhặt, đồng thời lại là Thụ thể đối với ăn trong

18)Thằng bé nhặt mẩu bánh dưới đất lên ăn
hay thanh niên có thể là Hướng (Direction) đối với vẫy, đồng thời là Tiếp thể/Nghiệm thể (Recipient/Experiencer) đối với gọi, và là Tác thể của lên đường trong

13) Non sông đang vẫy gọi thanh niên lên đường.
3.3. Việc phân tích, xác định cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu đa động từ phải tiến hành theo nhiều cấp. Ví dụ, cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu 

2) Bà đi mời ăn cưới con gái khắp cả làng
có thể được phân tích như sau:

i) ai? đi đâu? để làm gì? - Bà đi khắp cả làng [để] mời ăn cưới con gái

ii) ai mời? mời gì? – Bà ... mời, mời ăn cưới con gái
iii) ai? ăn, ăn gì?- [cả làng] ăn cưới con gái
iv) ai? cưới / cưới ai? - cưới con gái
Ở tiểu sự tình i, đi là động từ với các tham thể Tác thể (ai), Hướng (đi đâu), Mục đích (để làm gì). Ở tiểu sự tình ii, mời là động từ với các tham thể Tác thể (ai) và Đối thể 1 (gì).  Đối thể 1 này lại tiếp tục là tiểu sự tình iii, với động từ ăn và các tham thể Tác thể (ai) và Đối thể 2 (gì), trong đó Tác thể không được thể hiện hiển ngôn.  Đến lượt nó, Đối thể 2 lại là một tiểu sự tình khác, gồm động từ cưới và con gái là một đối tượng tham gia tiểu sự tình cưới mà vai nghĩa khá khó xác định, tương tự như các tham thể trong sự tình hôn mà Gasser [7] đã thảo luận.

Tất nhiên sự tình phức hợp trong câu đa động từ Bà đi mời ăn cưới con gái khắp cả làng còn có thể có cách phân tích khác, nhưng đây có thể là một hướng đi hợp lý để xác định cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu. Chúng tôi sẽ tiếp tục nghiên cứu những vấn đề này trong thời gian sắp tới.
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Identifying the representational semantic structure of 
multi-verb sentences in English and Vietnamese
Lam Quang Dong

VNU University of Languages and International Studies, Pham Van Dong, Hanoi, Viet Nam
The paper presents initial results of our study of the representational semantic structure of some types of multi-verb sentences in English and Vietnamese.  A sentence may construe a complex event composed of two or more related sub-events in different ways and to various degrees, thus allowing the presence of several verbs, which include verb combinations with relatively high regularity normally referred to as serial verbs. The representational semantic structure of the sentence then can comprise participants expressed by verbs which assume different thematic roles.  With such complex events described by multi-verb sentences, the identification of the sentence’s representational semantic structure must be carried out at different levels to ensure proper and clear results.
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� Một số nhà nghiên cứu có thể tranh luận rằng cưới ở đây đã được danh hoá và có thể hiểu là ăn cỗ đám cưới của cô con gái này.


� Đề tài cấp ĐHQGHN đang đề xuất của chúng tôi tập trung nghiên cứu cấu trúc nghĩa biểu hiện của câu với vị từ chuỗi, một trong các loại câu đa động từ khá phổ biến trong nhiều ngôn ngữ, trong đó có tiếng Việt.


� Đây là nhận định của một số học viên cao học và nghiên cứu sinh ngành ngôn ngữ học trong một lần trao đổi với chúng tôi gần đây.


� Động từ chuỗi và kết cấu động từ chuỗi sẽ được trình bày và thảo luận kỹ hơn trong một bài viết khác của chúng tôi.
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